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MOTTO 

 

 تِ فِلَٰ إِنَّ ٱلَّذِينَ يَرۡمُونَ ٱلۡمُحۡصنََٰتِ ٱلۡغَٰ 

ةِ خرَِ ٱلۡمُؤۡمِنَٰتِ لُعِنُواْ فِي ٱلدُّنۡيَا وَٱلأۡ 

 وَلَهُمۡ عَذَابٌ عظَِيمٞ 

 

“Those who slander chaste women indiscreet but 

believing are cursed in this life and in the Hereafter: for 

them is a grievous Penalty” 

 

 (Q.S. An Nur: 23) 
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1 Abdullah Yusuf Ali, “Read the Quran, Study the Quran and Practice the Message of the 

Quran.”, dalam https://quranyusufali.com/24/ , di unduh pada tanggal 13 Juli 2019. 

https://quranyusufali.com/24/
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ABSTRACT 

Rafita, Nicky Mila. 2019. An Analysis on the Translation of Metaphor in Danielle 

Steel’s The Ghost. Thesis, English Department, Faculty of Tarbiyah, State 

Islamic Institute of Studies (IAIN) Kediri: Advisors: (1) Bahruddin, SS., 

MPd (2) Dr.Mukhammad Abdullah, M.Ag. 

 

Keywords: Translation, Metaphor, The Ghost novel 

The researcher focuses on analyzing the metaphors that is expressed inThe 

Ghost novel written by Danielle Steel. The research problem will be discussed in 

this study as formulated through the following questions: (1) What types of 

metaphors that are expressed in The Ghost novel? (2)How accurate the translation 

of metaphor in The Ghost novel into bahasa Indonesia? From the research 

problem above, the aims of this research to find out the types of metaphors 

expressed in The Ghost novel and to know the accurancy of translation in The 

Ghost novel into Bahasa Indonesia. 

The researcher takes descriptive – qualitative design to analyze her study. 

This study is analysis metaphor of the novel. The data are descriptively based on 

the translation of metaphor. Thus, the reader could read and understand it easily, 

they know the metaphor that translated from the source language of the novel. 

 The result of this study the researcher find out 3 from 6 types in this novel. 

3 types that found researcher consist of 11 data from dead metaphor, 6 data from 

cliche metaphor, and 5 data from standard metaphor. All the data that analyze by 

researcher 22. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ACKNOWLEDGEMENTS 

 

Bismillaahirrahmaanirrahiim 

All praise belongs to Allah SWT. The Most Merciful and The Most 

Gracious who has given me the guidance in finishing this thesis entitled “An 

Analysis on the Translation of Metaphors in Danielle Steel’s The Ghost ”. I would 

not be able to finish this thesis in the mean time without getting any help from 

people around me. That is why I would like to express my gratitude and 

appreciation to the following people: 

1. Dr. Nur Chamid, MM., the rector of IAIN Kediri. 

2. Bahruddin, SS., MPd and Dr.Mukhammad Abdullah, M.Ag, my advisors who 

always give me constractive criticism which have helped me to conduct this 

research better and guided me throughout the entire process. 

3. All of lecturers who have taught me in English Department, for giving 

knowledge, inspiration and motivation about life. 

4. My parents and my family for their encouragement and their praying for me. 

5. My best friends who always help me whenever I need. 

 The last, I realize that this thesis still needs constructive criticism and 

suggestion from the readers in order to make it better and may it can be useful for 

the readers, especially for the development of English. 

 

Kediri, May, 16th 2019 

 

The writer 



DECLARATION OF AUTHENTICITY 

 

Name    : Nicky Mila Rafita 

Student’s ID Number  : 932201815 

Study Program  : S1 

Department   : English 

Title of Thesis   : AN ANALYSIS ON THE TRANSLATION  OF 

METAPHORS IN DANIELLE STEEL’S 

THE GHOST 

 

I hereby declarate that the poem and the work presented in it are my own 

and it has been generated by me as the result of my own original poem. It does not 

incorporate any materials previously written or published by another person 

except those indicated in quotations and references. No portion of this work has 

been submitted in support of an application for another degree or qualification of 

this or any other university or institution of higher education. Due to this fact, I 

am the only person responsible for the poem if there is any objection or claim 

from others. 

This thesis is to fulfill the requirement for the degree of Sarjana (S1) in 

English Study Program, State Islamic Institute (IAIN) of Kediri. 

 

 

 

 

Kediri, June, 25th 2019 

The Researcher, 

 

 

Nicky Mila Rafita 

NIM.932201815 

 



 

 


